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CET APPAREIL EST DESTINE A UN USAGE
DOMESTIQUE UNIQUEMENT!

Veuillez lire attentivement toutes les 
instructions avant la première utilisation 

et conservez-les pour une référence
ultérieure.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES      

Lorsque vous utilisez un appareil électrique, les précautions 
de sécurité de base doivent toujours être respectées, y com-
pris ce qui suit:
Cet appareil peut être utilisé par des enfants à par-

                                                 séticapac sed tnaya sennosrep sed rap te sna 8 ed rit
                                          euqnam nu uo setiudér selatnem uo selleirosnes ,seuqisyhp

d’expérience et de connaissances à condition qu’elles 
aient été placées sous surveillance ou qu’elles aient reçu 

            etuot ne lierappa’l ed noitasilitu’l tnanrecnoc snoitcurtsni sed
sécurité et qu’elles comprennent les dangers encourus. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage 
et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par 
des enfants, sans surveillance.
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          ertê tiod li ,égammodne tse noitatnemila’d elbâc el iS
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou par le 

      ed serutrevuo sel seégagéd rinetniaM :TNEMESSITREVA
ventilation dans l’enceinte de l’appareil ou dans la structure 
d’encastrement.
AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ou 
autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage 
autres que ceux recommandés par le fabricant.

                                    ed tiucric el regammodne sap eN :TNEMESSITREVA
réfrigération.

AVERTISSEMENT: 
1. Ne pas utiliser d’appareils électriques à l’intérieur du com-
partiment de stockage des denrées, à moins qu’ils ne soient 
du type recommandé par le fabricant.

                       secnatsbus sed lierappa tec snad rekcots sap eN .2
                     zag sed tnanetnoc slosoréa sed euq sellet sevisolpxe

                                      sed snad ésilitu ertê à énitsed tse lierappa teC .3
applications domestiques.
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                            ecnatsid enu ceva rum nu ertnoc lierappa’l recalP -
n’excédant pas 100 mm et plus de 50 mm.

               ,lierappa’l ed tnemennoitisop ud sroL :TNEMESSITREVA -
s’assurer que le cordon d’alimentation n’est pas coincé ni 
endommagé.

                      tnaruoc ed sesirp sed recalp sap eN :TNEMESSITREVA -
mobiles et multiples ni de blocs d’alimentations électriques 
portables à l’arrière de l’appareil.

                             zelliuev ,stnemila sed noitanimatnoc al retivé ruoP -
respecter les instructions suivantes:
- L’ouverture prolongée de la porte peut entraîner une aug-
mentation importante de la température dans les comparti-
ments de l’appareil.

  ne rertne tnavuop secafrus sel tnemerèilugér zeyotteN -
                   egnadiv ed semètsys sel te stnemila sed ceva tcatnoc

accessibles.
            sésilitu été sap tno’n sli’s uae’d sriovresér sel zeyotteN -

pendant 48h; rincez le système raccordé à une alimentation 
en eau si l’eau n’a pas été tirée pendant 5 jours.
- Conservez la viande et le poisson crus dans des récipients 
appropriés au réfrigérateur, de manière à ce qu’ils ne soient 
pas mis en contact avec d’autres aliments ni ne s’égouttent 
dessus.
- Les compartiments pour aliments surgelés à deux étoiles 

   ua ,sélegnocérp stnemila sed egakcots ua tnenneivnoc
              al à te eécalg emèrc ed noitacirbaf al à uo egakcots

fabrication de glaçons.
                                  en selioté siort te xued ,enu à stnemitrapmoc seL -

conviennent pas pour la congélation d’aliments frais.



5

- Si l’appareil de réfrigération reste vide pendant de longues 
périodes, éteignez, décongelez, nettoyez, séchez et laissez  
a porte ouverte pour éviter la formation de moisissure dans 
l’appareil.

                      ed srol tnaruoc ed esirp al ed lierappa’l zehcnarbéD-
non-utilisation, avant d’installer ou de démonter les pièces, 
avant tout nettoyage.

lorsque vous branchez l’appareil.

-N’utilisez jamais l’appareil dans un endroit où des matières 

       uo rerapér ed suov-zerussa ,étirucés ed snosiar sel ruoP-
remplacer les pièces par un agent de service agréé.

aucun huile.
-L’appareil doit être placé de façon à ce que la prise de 
courant soit facilement accessible.
Référez-vous à la réglementation locale concernant l’éli-

-Avant de jeter votre appareil usé, assurez-vous de retirer les 
portes pour éviter que les enfants ne soient coincés.

            el ed tnava éhcnarbéd tios lierappa’l euq suov-zerussA-
nettoyer.
4. Pour nettoyer cet appareil, utilisez un chiffon humide ou 

     zeyolpme’N .sertiv sel ruop egayotten ed tiudorp nu neib
jamais de détergent abrasif ou de dissolvant.
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5. Il est recommandé de ne pas utiliser ce réfrigérateur 

cordon d’alimentation soit insérée directement dans la prise 
de courant.
6. Ne pas placer de boisson ou plat chaud dans l’appareil.

l’augmentation importante de température.
        ed ecruos enu’d étimixorp à lierappa’l recalp sap eN .8

chaleur ou directement à la lumière du soleil.
9. L’appareil doit être placé sur une surface plane et stable.
10. Ne pas poser d’objet lourd sur le réfrigérateur et ne pas 
le mouiller.
11. Pour éviter tout risque d’électrocution, n’utilisez jamais 
cet appareil avec les mains humides, en vous tenant sur une 
surface humide ou dans l’eau.
12. Cet appareil ne doit pas être utilisé à l’extérieur et ne doit 
pas être exposé à la pluie.

                                    ruop noitatnemila’d elbâc el rus rerit siamaj eN .31

de courant.
14. Gardez le câble d’alimentation éloigné des surfaces 
chauffées.

                    al euq suov-zerussa ,lierappa’l rehcnarb ed tnavA .51
tension de la prise secteur à votre domicile correspond à 
celle montrée sur la plaque signalétique de l’appareil.

                          ed esirp enu snad ruetarégirfér ertov zehcnarB .61

la sécurité.
17. Quand le dégivrage a été effectué, ou quand le
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réfrigérateur cesse d’être utilisé, nettoyez l’appareil pour 
empêcher la propagation d’odeur.
18. Dégivrez le compartiment de congélation au moins 

                al retceffa tuep ervig ed sulprus nu rac ,siom rap siof enu
réfrigération.

                             zehcnarber ,éticirtcelé’d erupuoc enu’d sac nE .91

d’éviter d’endommager le compresseur.
20. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil.

                         ne sim ertê à sénitsed sap tnos en slierappa seL .12
fonctionnement au moyen d’une minuterie extérieure ou 
par un système de commande à distance séparé.

            suov ruop erret ed esirp enu’d épiuqé tse lierappa’L .22
                    ertê tiod te seuqirtcelé seuqsir sleutnevé’d regétorp

branché sur un socle de prise de courant comportant un 
contact de terre.
23. Il est recommandé d’examiner régulièrement le câble 
d’alimentation pour déceler tout signe de détérioration 
éventuelle, et l’appareil ne doit pas être utilisé si le câble est 
endommagé.

                                                             ruop snoitamrofni sel enrecnoc iuq ec nE .42
remplacer les lampes d’éclairage de l’appareil, référez-vous 
au paragraphe «ENTRETIEN ET MAINTENANCE» de la notice.
25. En ce qui concerne les informations pour l’installation, la 
manipulation, l’entretien et la mise au rebut de l’appareil, 
référez-vous au paragraphe «TRANSPORT ET MISE EN ROUTE» 
«INSTALLATION» «ENTRETIEN ET MAINTENANCE» «DEPANNAGE» 
de la notice.
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                                           etuot retivé ruoP :lierappa’l ed tuber ua esiM .62
              eniamuh étnas al uo tnemennorivne’l srevne ecnasiun

causée par la mise au rebut non contrôlée de déchets 
                                                            ruop elbasnopser noçaf ed lierappa’l zelcycer ,seuqirtcelé

promouvoir la réutilisation des ressources matérielles. La mise 
                                                                      ed stniop sed snad erûs noçaf ed etiaf ertê tiod tuber ua

collecte publique prévus à cet effet. Les anciens réfrigé-
rateur peuvent contenir des CFC qui détruisent la couche 
d’ozone; contactez le centre de traitement des déchets le 
plus près de chez vous pour plus de détails sur les procédures 
correctes de mise au rebut.

Précautions : Le réfrigérateur ne doit pas être démonté ou 

être effectuée par le spécialiste.

Précautions : Les appareils de réfrigération (en particulier un 
réfrigérateur-congélateur de type I) peuvent ne pas fonc-
tionner de manière cohérente lorsqu’ils sont placés pendant 
une période prolongée en dessous de l’extrémité froide de 
la plage des températures pour lesquelles l’appareil de réfri-
gération est conçu. (Possibilité de décongélation du conte-
nu ou température trop élevée dans le compartiment des 
aliments surgelés).
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27.AVERTISSEMENT!

Maintenir votre appareil éloigné de toute 

l’entretien et l’utilisation.

La directive européenne 2012/19/UE sur 
                   te seuqirtcelé stnemepiuqé’d stehcéd sel

électroniques (DEEE) exige que les appareils 
ménagers usagés ne soient pas jetés dans le 

Les appareils usagés doivent être collec-

valorisation et de recyclage des matériaux qui 
les composent, et de réduire l’impact sur la 
santé humaine et sur l’environnement.

                               tse eérrab ellebuop al ed elobmys eL
apposé sur tous les produits pour vous rappeler 
les obligations de collecte sélective.

ENLEVEMENT DES APPAREILS MENAGERS USAGES

       sunet ertê sap tnevuep en ruednever el te tnauqirbaf eL
responsable de tout accident ou dommage causé par 

            snoitcurtsni sel is uo ,lierappa’l ed erporpmi noitasilitu enu
données dans le présent manuel n’ont pas été respectées.
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DESCRIPTION DE L’APPAREIL

                 suov zelliueV .tnemelues fitacidni ertit à tnos sotohp seL
référer à l’appareil.

Étagère en verre

 
Tiroir à température 
variable réglable 
de 0 à 6 °C

Tiroir de congélation

Pied réglable

 Balconnet
inférieur

Balconnet
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Caractéristiques
Réfrigérateur intelligent sans givre
Le compresseur de renommée internationale et la dernière 
technologie sans givre sont adoptés pour obtenir des 

supérieures.

Le contrôle de la température est intelligent et précis pour 
garder la fraîcheur plus longtemps
Un système de contrôle intelligent est utilisé pour régler et 
contrôler respectivement les températures de la chambre 
de réfrigération, de la chambre à température variable 
et de la chambre de congélation, ce qui rend le réglage 
de la température plus précis et conserve la fraîcheur plus 
longtemps.
Certains modèles fonctionnent grâce à un contrôle 
entièrement intelligent, sans réglage ni interférence des 
utilisateurs.

Écran LED extra large et boutons tactiles

température réglée et l’état fonctionnel du réfrigerateur. 
Les boutons tactiles sont adoptés avec une apparence 
claire et à la mode et avec un fonctionnement pratique.
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température

peut ajuster automatiquement la température en fonction 
du changement de température ambiante, obtenant ainsi 
l’effet de réfrigération idéal sans réglage manuel.

La chambre à température variable de grande capacité
La régulation de la température de la chambre à température 
variable peut réaliser :

Fonction de réfrigération et de congélation rapide
La fonction de réfrigération rapide abaisse rapidement la 

l’effet de conservation meilleur et facilite la consommation 
de boissons glacées.
La fonction de congélation rapide peut réfrigérer les aliments 

les plus brefs délais,et garder la fraîcheur plus longtemps.

Fonction alarme
Ce réfrigérateur est équipé d’une fonction d’alarme lorsque 
la porte du réfrigérateur n’est pas fermée correctement, ce 
qui est pratique à utiliser et à entretenir pour les utilisateurs.
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TRANSPORT ET MISE EN ROUTE

Lors du transport de cet appareil, prenez-le par la base 

Ne soulevez pas l’appareil par la poignée de la porte. 
                            tnemelatot noitisop enu snad lierappa’l sap zettem eN

horizontale ou à l’envers. Poussez le réfrigérateur sur les pieds 

Un certain espace doit être 
laissé autour du réfrigérateur, 

Le réfrigérateur doit être placé 
sur une surface plane et ferme. 
Si le sol n’est pas plat, réglez le 
pied pour le maintenir à un bon 
niveau.

Durant la manutention, le côté 
de la porte du réfrigérateur ne 
doit pas entrer en contact avec 
les outils de manutention.

Ne placez jamais le réfrigérateur 
dans un environnement trop 
froid et susceptible de geler.

Le réfrigérateur doit être placé 
dans un environnement sec, 

            snoyar sed niol ,éréa neib
directs du soleil et des sources 
de chaleur.

Le retrait de la base en mousse 

de la chaleur du fond et peut 
éviter les incendies.
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Remarque : 
• Lors de la manipulation du réfrigérateur, il faut minimum 

2 personnes pour le déplacer, l’une soulève le haut de la 
partie arrière, l’autre s’occupe du bas du réfrigérateur.

•                       erèissilg al ,ruetarégirfér ud tnemecalpéd ud sroL
               suov iS .los el reyar te regammodne tuep erueiréfni
            ,ecnatsid eugnol enu rus ruetarégirfér el recalpéd zeved

ruban adhésif. Sinon, les accessoires pourraient être 
endommagés.

•              snas tiordne nu snad ruetarégirfér el recalp zelliueV
                        sel ùo enoz al snad sruetasilitu sel ruoP .snoitarbiv

tremblements de terre se produisent souvent, veuillez 

chute du réfrigérateur provoquera un accident.

INSTALLATION

comme appareil encastrable.

le bruit et les vibrations éventuels de l’appareil.
N’installez pas l’appareil près d’une source de chaleur, ni en 
plein soleil, ni près d’appareils électroménagers produisant 
de la chaleur (four, gazinière...).
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Choisissez un endroit sec et bien aéré. N’installez pas l’appa-
reil dans une atmosphère corrosive.
Le réfrigérateur doit être placé de façon à ce que la prise 
de courant soit facilement accessible.

économiser de l’énergie, il est indispensable de bien aérer 
l’appareil pour dissiper la chaleur. 
Pour cette raison, il faut faire en sorte que l’espace libre au-

Réglage des pieds 

réelle dépendra du produit physique)
      Procédures de réglage :
a. Tournez les pieds dans le sens des aiguilles d’une montre 
pour relever le réfrigérateur ;
b. Tournez les pieds dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre pour abaisser le réfrigérateur ;
c. Ajustez les pieds droit et gauche en suivant les procédures 
ci-dessus pour obtenir un niveau horizontal.



16

PREMIERE UTILISATION

Avant d’utiliser l’appareil, retirez tous les matériaux d’embal-
lage et protections dans le réfrigérateur.
Ajustez les pieds réglables, nettoyez l’intérieur et l’extérieur 
du réfrigérateur avec de l’eau et une solution détergente 
douce. Rincez soigneusement et séchez avec un chiffon 
doux. Ne démarrez pas le réfrigérateur immédiatement 
après l’installation. Vous devez attendre environ 4 heures 
avant de mettre l’appareil sous tension lors de sa première 
mise en marche. 

-
mentation. Avant de brancher l’appareil, assurez-vous que 
la tension de la prise secteur à votre domicile corresponde à 
celle indiquée sur la plaque signalétique.
Lorsque l’appareil est installé pour la première fois, laissez le 
se stabiliser à la température normale de fonctionnement 
pendant 2-3 heures avant de le remplir avec des aliments 

             tse lierappa’l ed tnemennoitcnof el iS .sélegrus uo siarf
interrompu, attendez 5 minutes avant de le redémarrer.

1. Retirez le ruban de

Essuyer avec

chaud et
humide

2. Connecter à 
    l'alimentation

3. Entreposer les aliments 
après 2 à 3 heures du
branchement de 
l’appareil à l’alimentation

N'ouvrez pas les 
portes fréquemment

pour économiser 
de l'électricité.

L’odeur du plastique disparaîtra auto-
matiquement après le fonctionnement
de l’appareil un certain temps.
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TEST

Pour nettoyer tous les éléments du réfrigérateur, utilisez un 
chiffon doux imbibé dans l’eau tiède avec un détergent 
doux. Rincez-les soigneusement avec de l’eau propre et
séchez-les avec un chiffon sec.

Remarque: Les parties électriques du réfrigérateur peuvent 
être nettoyées uniquement avec un chiffon sec.

                      alec ,etrop al zervuo suov euqsrol emulla’s erèimul al iS

Fermez la porte et attendez 30 minutes.                                                                      
                       ruetarégirfér tnemitrapmoc el snad erutarépmet al iS

diminue progressivement, cela montre que le système du 
l’appareil fonctionne bien. Lorsque l’appareil fonctionne 
pendant un certain temps et que la porte n’est pas souvent 
ouverte, la circulation automatique commence lorsque la 
température du système atteint la température réglée.

              ruelav al ed erutarépmet al sruojuot evresnoc lierappa’L
réglée.

Si les étapes ci-dessus ont été effectuées avec succès, les 
opérations de mise en place sont terminées. Le réfrigérateur 
fonctionne normalement. 
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PANNEAU DE COMMANDES

(L’image ci-dessus est uniquement à titre de référence. La 

1-Boutons de commande 
A: Bouton «RÉFRIGÉRATEUR» pour régler la température de 
la zone de refroidissement. 
B: Bouton «Zone de refroidissement» pour régler la 
température du tiroir de la zone de refroidissement. 
C: bouton «CONGÉLATEUR» pour régler la température de 
la zone de congélation. 
D: Bouton «MODE» pour sélectionner les différents modes.

Chill Zone

Chill Zone

6
5

2
1 3

4

8
7
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2 - Icône de fonction
1. Affichage de la température de la PLAGE DE 
REFROIDISSEMENT 
2. Affichage de la température du tiroir de la zone de 
refroidissement 
3. Compartiment congélateur avec affichage de la 
température 

 
5. Mode IA (mode intelligent) 
6. Opération de refroidissement rapide 
7. Opération de congélation rapide 
8. Serrure à l’épreuve des enfants (verrouiller / déverrouiller) 

3 - Réglage de la température
Les températures pour les zones de réfrigérateur et de 
congélateur peuvent être réglées manuellement. À faire 
ceci, appuyez sur les boutons correspondants pour le 
réglage de la température. Lorsque vous définissez une 
température, vous définissez une valeur moyenne pour 
l’ensemble du réfrigérateur région. La température dans les 
différentes zones de la zone de refroidissement peut différer 
à partir de la valeur affichée à l’écran, en fonction de la 
quantité et du stockage emplacement des aliments stockés. 
La température ambiante peut également influencer la 
température de refroidissement. Ces facteurs doivent être 
pris en compte lors de la définition la température de la 
zone de refroidissement et de congélation. Les températures 
préréglées lors de la mise en marche de l’appareil sont de - 
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compartiment réfrigérateur.Les températures préréglées lors 
de la mise en marche de l’appareil sont de - 18°C pour le 
compartiment congélateur et de + 5°C pour le compartiment 
réfrigérateur.
Les températures des zones réfrigérateur et congélateur 
peuvent être modifiées manuellement comme requis. 

4. Réglage de la température de la zone de refroidissement 
    te C ° 8+ ertne eutis es elbalgér erutarépmet ed egalp aL

+2 °C. 
Chaque pression sur le bouton «RÉFRIGÉRATEUR» (A) modifie 
la température dans la zone de refroidissement. 

La séquence de réglage de la température est : 
5°C - 6°C - 7°C- 8°C - 2°C - 3°C - 4°C -5°C. 

5. Réglage de la température du compartiment congélateur 
La plage de température réglable est comprise entre - 24 °C 
et - 16 °C.
Chaque pression sur le bouton «CONGÉLATEUR» (B) modifie 
la température dans le compartiment congélateur.

La séquence de réglage de la température est : 
-18°c - -20°c - -22°c - -24°c - -16°c - -18°c ...

6. Refroidissement rapide 
Appuyez sur le bouton   sous l’état déverrouillé 
pour entrer en mode de refroidissement rapide puis sur 
l’icône de refroidissement rapide « » qui sera activé.
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Pour quitter le mode de refroidissement rapide, réglez la 
température de réfrigération ou réglez Al. Ensuite, l’icône 
de refroidissement rapide « » qui sera désactivée.
Vous pouvez utiliser cette fonction lorsque vous espérez 
que les aliments que vous venez de mettre dans le 
compartiment réfrigérateur puissent refroidir rapidement. 
À ce stade, l’icône de refroidissement rapide « » qui 
s’allumera.

7. Congélation rapide
Appuyez sur le bouton   sous l’état déverrouillé 
pour entrer dans le mode de congélation rapide Puis sur 
l’icône de congélation rapide« » qui sera activé. 
Pour quitter le mode de congélation rapide, ajustez la 
température de congélation ou réglez Al. Ensuite, l’icône 
de congélation rapide« » qui sera désactivée.
Vous pouvez utiliser cette fonction lorsque vous espérez 
que les aliments que vous venez de mettre dans le 
compartiment de congélation peuvent rapidement 
geler. À ce stade, l’icône de congélation rapide « » qui 
s’allumera.

1. Les fonctions de refroidissement rapide et de congélation 
rapide permettent respectivement un refroidissement 
rapide dans le compartiment réfrigérateur et une 
congélation rapide dans le compartiment congélateur, 
mais entraînent une plus grande consommation d’énergie. 
2. Ces deux fonctions seront automatiquement désactivées 
lorsque les exigences de performance seront satisfaites. 
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8.AI (fonction recommandée)

Appuyez sur le bouton   sous l’état déverrouillé 
pour entrer en mode AI, puis l’icône AI  « »  sera activée. 
Pour quitter le mode IA, ajustez la température de réfrigération 
ou de congélation. Ensuite, l’icône AI « » sera désactivée.
Lorsque la température ambiante fluctue de manière 
significative, Al assurera un fonctionnement normal 
indépendant du réfrigérateur, et le réfrigérateur 
régulera automatiquement sa température en fonction 
des variations de la température ambiante. Lorsque 
cette fonction est activée, l’icône « » s’allume.  
En mode intelligent, la température de réglage de la 
chambre du réfrigérateur est de 5°C, la température de 
réglage de la chambre du congélateur est de -18°C.

9. Alarme d’ouverture de porte
Si la porte du réfrigérateur ou du compartiment congélateur 
est ouverte pendant plus de 2 minutes ou n’est pas bien 
fermée, la température et «d A» apparaîtront alternativement 
dans la zone d’affichage numérique, accompagnées de 

L’icône correspondante s’assombrira et le réfrigérateur 
fonctionnera selon les paramètres d’origine. 
En mode refroidissement rapide: Le compartiment 
réfrigérateur fonctionne à 2°C et se ferme 
automatiquement après 6 heures en mode Al. 
En mode surgelé rapide: Le compartiment de congélation 
fonctionne à -24°C et sort automatiquement après 26 heures 
en mode Al.
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bourdonnements, jusqu’à ce que la porte soit fermée. 
Ensuite, l’affichage de la température normale reprendra 
sur la zone d’affichage numérique et le buzzer cessera de 
fonctionner.

10. Mémoire
Si le réfrigérateur est rallumé après une panne de courant, 
il est capable de mémoriser l’état de fonctionnement défini 
avant la coupure de courant.

11. Failure alarm 
When the refrigerator fails, the display screen will 
automatically display the corresponding failure alarm. 
When a fault occurs, please contact the after-sales service 
office as soon as possible.

Nr code d’erreur Défaut 

1 UC La communication est défectueuse ou le 
modèle ne correspond pas

2 rS Température du réfrigérateur. capteur
3 US
4 FS Température du congélateur. capteur
5 Fd Température de dégivrage. capteur
6 ES Température ambiante. capteur
7 FF Ventilateur de congélation
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STOCKAGE DES ALIMENTS

Chambre de réfrigération
• La chambre de réfrigération est principalement utilisée 

pour stocker des aliments à court terme, comme le lait, 
les œufs et les boissons en bouteille.

• Les légumes, les melons et les fruits doivent être placés 
dans le bac à fruits et légumes pour éviter la perte d’eau.

• Les aliments cuits doivent être mis au réfrigérateur après 
emballage avec les sachets de conservation.

Chambre de congélation 
• La chambre de congélation est utilisée pour les aliments 

à conserver à long terme.
• Le poisson et la viande à congeler doivent être coupés en 

petits morceaux, emballés séparément avec des sachets 
de conservation, puis placés dans le tiroir congélateur.

• Le récipient en verre ou le récipient scellé rempli de liquide 
ne doit pas être stocké dans la chambre de congélation, 
pour éviter le risque d’éclatement.

• Les aliments frais ne doivent pas être stockés avec les ali-
ments congelés.

• Ne placez pas d’aliments près de la paroi intérieure du 
congélateur
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Conseils :
Les aliments stockés ne doivent pas obstruer le conduit d’air 
de peur d’affecter l’effet réfrigérant.
Avant d’être stockés dans le réfrigérateur, l’eau et les ali-
ments surchauffés doivent être refroidis à la température 
ambiante.

Votre appareil est équipé des accessoires comme indiqué 
dans la section « DESCRIPTION DE L’APPAREIL », veuillez à 
stocker vos produits alimentaires en suivant des instructions 
ci-dessous.

Remarque: Les aliments ne doivent pas toucher directement 
les surfaces à l’intérieur de l’appareil, et doivent être conser-
vés dans des contenants adéquats. 
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Congélation et conservation des aliments dans le comparti-
ment du congélateur
 •Pour conserver des aliments congelés.
 •Pour préparer des glaçons.
 •Pour congeler des aliments.

Acheter des aliments surgelés
 •L’emballage ne doit pas être endommagé.
 •Respectez la « date date d’expiration / date limite 
de consommation / à utiliser de préférence avant ».
 •Si possible, transportez les aliments surgelés dans un  
 sac isotherme et placez-les rapidement dans le 
 compartiment du congélateur.

Stocker des aliments surgelés

  noitalégnoc ed tnemitrapmoc ud etrop al rirvuo’d zetivÉ
inutilement. 

Congeler des aliments frais
Congelez uniquement des aliments frais et en bon état.
Pour préserver au mieux la valeur nutritionnelle, la saveur 
et la couleur des légumes, il faut les blanchir avant de les 
congeler.

                  sel ,senigrebua sel rihcnalb ed eriassecén sap tse’n lI
poivrons, les courgettes et les asperges.
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Remarque: Les aliments à congeler ne doivent pas entrer en 
contact avec les aliments déjà congelés.

•Les aliments suivants sont appropriés à la congélation:
Gâteaux et pâtisseries, poissons et fruits de mer, viande, 

coquille, produits laitiers (par exemple le fromage et le 
beurre), plats préparés et restes cuisinés (par exemple les 
soupes), ragoûts, poissons et viandes cuites, plats de pomme 

•Les aliments suivants ne conviennent pas à la congélation:
Certains types de légumes généralement consommés crus 

           ruel snad sfueo sel ,)seutial sel te sidar sel elpmexe rap(
coquille, le raisin, les pommes entières, les pêches et les 
poires, les oeufs durs, le yaourt, le lait caillé, la crème aigre 
et la mayonnaise.

Emballer les aliments congelés

Pour éviter que les aliments perdent leur saveur ou se des-
sèchent, conservez-les dans des emballages hermétiques.
1. Placez les aliments dans l’emballage.
2. Expulsez l’air.
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3. Fermez l’emballage hermétiquement.
4. Étiquetez l’emballage avec les contenus et les dates de 
congélation.
Emballages appropriés :

aluminium.
Durée de stockage des aliments surgelés recommandée
dans le congélateur
Ces durées diffèrent selon le type d’aliment. Les aliments 
que vous congelez peuvent être conservés de 1 à 12 mois 

Aliments Durée de 
conservation

Lard, ragoût, lait 1 mois

Pain, crème glacée, saucisses, tartes, crustacés 
cuisinés, poisson gras 2 mois

3 mois

Jambons, gâteaux, biscuits, côtes de boeuf et de 
mouton, pièces de volaille 4 mois

Beurre, légumes (blanchis), oeufs entiers et jaunes 
d’oeuf, écrevisses cuites, viande hachée(crue) 6 mois

Fruits (en sirop ou séchés), blancs d’oeuf, boeuf 
(cru), poulet entier, mouton (cru), gâteaux aux fruits 12 mois
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N’oubliez jamais:
• Lorsque vous congelez des aliments frais comportant 

une « date de péremption / limite d’utilisation / date 
                   tnava relegnoc sel zeved suov ,» noitammosnoc ed

l’expiration de cette date.
• Vérifiez que les aliments n’ont jamais été précédemment 

congelés. En effet, les aliments congelés qui ont été   com-
plètement décongelés ne doivent pas être recongelés.

• Une fois décongelés, les aliments doivent être consom-
més rapidement.   

Conseils pour économiser de l’énergie
Nous vous recommandons de suivre les instructions présen-
tées ci-dessous pour économiser de l’énergie.   
•           etrop al ressial ed zetivé ,elbissop ud erusem al snaD

ouverte trop longtemps.
• Assurez-vous que l’appareil ne soit pas situé à proximité 

de sources de chaleur (lumière directe du soleil, four, cui-
sinière, etc.)

• Ne réglez pas l’appareil sur une température plus basse 
que nécessaire.

•              ne sediuqil ed in sduahc stnemila’d sap zecalp eN
évaporation au sein de l’appareil.

• Installer l’appareil dans une pièce sèche et bien venti-
lée. Veuillez vous référer au chapitre «Installation de votre 
nouvel appareil».

CONSEILS ET ASTUCES PRATIQUES
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•                   ennob al ertnom »LIERAPPA’L ED NOITPIRCSED« aL
         sel te semugél à cab el ,sriorit sel ruop nosianibmoc

plus économe en énergie.
Conseils pour la congélation d’aliments
•              eugnol enu sèrpa uo noitasilitu erèimerp al ed sroL

période d’inactivité, laissez fonctionner l’appareil à plein 
régime pendant au moins 2 heures avant de placer les 
aliments dans le compartiment.

• Séparez vos aliments en petites portions afin qu’ils soient 
congelés rapidement. Vous pouvez ainsi ne décongeler 
que la quantité désirée.

• Emballez les aliments dans des sachets hermétiques en 
aluminium ou en polyéthylène.

• Evitez tout contact entre la nourriture fraîche non conge-
lée et les aliments déjà congelés pour éviter de faire aug-
menter la température de ces derniers.

• Les produits congelés peuvent causer des gelures cuta-
nées s’ils sont consommés immédiatement après avoir 
été sortis du congélateur.

• Nous vous conseillons d’étiqueter et de dater chaque 

Conseils pour le stockage d’aliments congelés
• Assurez-vous que les aliments congelés ont été conservés 

correctement par le distributeur de produits alimentaires.
• Une fois décongelés, les aliments se détériorent rapide-

ment et ne doivent jamais être recongelés. Ne dépassez 
pas la période de conservation indiquée par le fabricant.
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Eteindre votre appareil
Si l’appareil doit être éteint pendant une longue période, il 
est conseillé de suivre les instructions suivantes.
1. Retirez toute nourriture.
2. Débranchez l’alimentation électrique.
3. Nettoyez et séchez l’intérieur de l’appareil.
4. Assurez-vous que les portes soient maintenues légèrement 
ouvertes pour permettre à l’air de circuler.

Inversion des portes
Si vous avez besoin d’ouvrir vos portes du côté opposé, il est 
recommandé de demander à un technicien. 
Les schémas ci-dessous ne sont fournis qu’à titre indicatif.

1) Retirez les articles du corps de la porte.
2) Retirez le cache de charnière supérieur, le bouchon 
décoratif du cache de charnière et la charnière supérieure, 
et débranchez les lignes de signal (bornes de ligne de signal 
1, 2) sur le côté supérieur droit du réfrigérateur.

Liste des outils à fournir par les utilisateurs

Tournevis 
croisé

5/16’’ clé à 
douille

Couteau à mastic
Tournevis droit

Ruban de
masquage
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Cache charnière supérieur
Bouchon décoratif 12   

 3

4

123

4

Cache charnière supérieur

Charnière 
supérieure

3) Retirez le corps de la porte du réfrigérateur (faites attention 
aux petites pièces, assurez-vous qu’elles ne soient pas 
perdues) ; Retirez la charnière centrale et retirez le bouchon 
décoratif du trou de charnière de l’autre côté.
 

4) Retirez le corps de la porte du réfrigérateur (faites attention 
aux petites pièces, assurez-vous qu’elles ne doivent pas être 
perdues) ; Retirez la charnière inférieure et le pied de mise  à 
niveau. Retirez la butée de charnière inférieure et l’axe de 
charnière et installez-les de l’autre côté de la charnière, puis 

réfrigérateur ; Le pied de mise à niveau est installé du côté 
d’origine de la charnière.

Trou de charnière
bouchon décoratif

 

Charnière 
centrale
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5) Remplacement de la porte du réfrigérateur :
- Retirez la plaque du capuchon d’extrémité supérieure et 
le bouchon du trou du couvercle d’extrémité de la porte 
de réfrigération, installez le manchon d’arbre supérieur et 
la ligne de signal du corps de la porte de l’autre côté et 
couvrez la plaque du capuchon d’extrémité supérieure ; 
Installez ensuite le bouchon du trou du capuchon 
d’extrémité de l’autre côté du capuchon d’extrémité 
supérieur : retirez le composant d’auto-verrouillage de la 
porte, le support de porte et le manchon d’arbre de la porte 
de réfrigération, retirez le composant d’auto-verrouillage de 
la porte gauche de l’emballage des accessoires, installez 
sur le côté gauche du capuchon d’extrémité inférieur de 
la porte de réfrigération, et remplacez le support de porte 
et le manchon d’arbre par le côté gauche du capuchon 
d’extrémité inférieur de la porte de réfrigération.
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6) Remplacement de la porte du réfrigérateur :
- Retirez le manchon d’arbre du capuchon d’extrémité 
supérieur de la porte et installez-les de manière 
interchangeable à gauche et à droite.
- Retirez le composant d’auto-verrouillage de la porte de 
congélation, le support de porte et le manchon d’arbre, 
retirez le composant d’auto-verrouillage de la porte gauche 
de l’emballage d’accessoires, installez-le sur le côté gauche 
de l’embout inférieur de la porte de congélation et remplacez 
la porte. support et manchon d’arbre avec le côté gauche 
du capuchon inférieur de la porte de congélation.

7) Installez la porte de réfrigération remplacée sur la charnière 
inférieure, puis installez la charnière centrale et couvrez le 
bouchon décoratif du trou de charnière.

Charnière centrale

Trou de charnière
bouchon décoratif
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8) Placez le corps de la porte du réfrigérateur sur la charnière 
centrale et installez la charnière supérieure ; Connectez le 
signal supérieur du réfrigérateur 4 à la ligne de signal du 

sur la charnière gauche ; Le bouchon décoratif du cache-
charnière est installé en haut du côté droit. 

(Les images ci-dessus sont uniquement à titre de référence 

achetés ou à la déclaration du vendeur)

  
 

1

23

4

1

23

4

Cache charnière
supérieur

Charnière 
supérieure

Cache charnière supérieur
bouchon décoratif
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Remplacement de l’ampoule LED

AVERTISSEMENT: L’ampoule LED ne doit pas être changée 
par l’utilisateur ! Si elle est endommagée, contactez le 
service d’assistance à la clientèle.

1. Veuillez tout 

prise

3. Abaisser le 
panneau

moyen d’un tournevis

connecteur

2.5 Démarrage 
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Pour des raisons d’hygiène, l’appareil (y compris les accessoires 
intérieurs et extérieurs) doit être nettoyé régulièrement au moins 
tous les deux mois.

AVERTISSEMENT: Pour votre sécurité, l’appareil ne soit pas 
être branché lorsque vous le nettoyez. Avant tout nettoyage, 
éteignez l’appareil et débranchez l’alimentation électrique.

Nettoyage extérieur
• Pour qu’il conserve son aspect, votre appareil doit être 

nettoyé régulièrement.
• Essuyez le panneau numérique et le panneau d’affichage 

avec un chiffon doux et propre.
• Pulvérisez l’eau sur le chiffon plutôt que de pulvériser 

directement sur la surface de l’appareil. Cela aide à 
assurer une bonne répartition du liquide sur la surface.

•                ed ecafrus al te ,seéngiop sel ,setrop sel zeyotteN
      siup ,ertuen egayotten ed tiudorp nu ceva lierappa’l

essuyez avec un chiffon doux.
Attention!
• N’utilisez pas d’objets tranchants car ils sont susceptibles 

de rayer la surface.
• N’utilisez pas de diluant, d’eau de javel, de nettoyants 

      .enèzneB ud euq slet seuqinagro stnavlos ed in sfisarba
Ils peuvent abîmer la surface de l’appareil et présentent 
un risque d’incendie. 

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
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• N’utilisez pas de brosses dures, de billes d’acier, de 
brosses métalliques, d’abrasifs (comme les dentifrices), de 
solvants organiques (comme l’alcool, l’acétone, l’huile 
de banane, etc.), d’eau bouillante, d’articles acides 
ou alcalins, qui pourraient endommager la surface et 
l’intérieur du réfrigérateur. L’eau bouillante et les solvants 
organiques tels que le benzène peuvent déformer ou 
endommager les pièces en plastique.

• Ne pas rincer directement avec de l’eau ou d’autres 
liquides pendant le nettoyage pour éviter les courts-
circuits ou affecter l’isolation électrique après immersion. 

 Dégivrage 
Le réfrigérateur est fabriqué sur la base du principe du 
refroidissement par air et dispose donc d’une fonction 
de dégivrage automatique. Le givre formé en raison du 
changement de saison ou de température peut également 
être éliminé manuellement en débranchant l’appareil de 
l’alimentation électrique ou en l’essuyant avec une serviette 
sèche :

1. Retirez tous les aliments et accessoires, débranchez 
l’alimentation de l’appareil et laissez les portes ouvertes. Aérez 
bien la pièce pour accélérer le processus de dégivrage.
2. Une fois le dégivrage terminé, nettoyez votre congélateur.
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Déclaration d’intervalle de dégivrage.

Température 
ambiante

Intervalle de 
dégivrage

Temps

Intervalle minimum 

d-min )

12h Fréquemment utilisée, 
la chambre de 
congélation ne peut pas 
atteindre la température 
réglée

Intervalle maximum 

d-max )

96h Aucune action 
d’ouverture et de 
fermeture de porte, et 
aucun réglage de mode 
spécial
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PARAMÈTRES TECHNIQUES

Modèle LSCO310DNFBK

Classe énergétique D
Type de climat SN-N-ST-T
Résistance aux chocs électriques I
Volume Total 310 L
Type de puissance 220-240V/50Hz
Courant évalué 1.1A
Puissance de dégivrage 180W(for 230V)
Poids Net 52kg
Dimension 595x557x1850mm
Réfrigérant R600a/38g
Volume Sonore 38 dB  
Consommation d’énergie E32
Consommation d’énergie

0,742 kWh/24h
200 kWh/an
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Classe climatique :

à être utilisé à des températures ambiantes comprises entre 

                             ertne sesirpmoc setnaibma serutarépmet sed à ésilitu

                      ertne sesirpmoc setnaibma serutarépmet sed à ésilitu ertê

                                          ertne sesirpmoc setnaibma serutarépmet sed à ésilitu

Remarque:               zelliuev ,seénnod sel rus snoitamrofni’d sulP 
se référer à l’étiquette énergétique de l’appareil. 
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Défaillances : Le réfrigérateur ne fonctionne pas, L’effet de 
réfrigération est médiocre
Cause :

soleil ou s’il y a une source de chaleur à proximité.

du réfrigérateur.
Solution :
1. Branchez l’alimentation.
2. Déplacez le réfrigérateur dans un endroit sans lumière 
directe du soleil ni source de chaleur.

mur.

Défaillances : les aliments dans la chambre de réfrigération 
sont congelés
Cause :

trop proches de la paroi arrière.
Solution :

2. Déplacez les aliments contenant trop d’eau vers la porte.

DEPANNAGE
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Défaillances : il y a un bruit anormal dans le réfrigérateur
Cause :

Solution :
1. Réglez le pied de réglage inférieur pour stabiliser le 
réfrigérateur.

3. Retirez les obstacles.

Défaillances : Il y a une odeur anormale dans le réfrigérateur
Cause :

Solution :
1. les aliments doivent être bien scellés pour le stockage.
2. Nettoyez régulièrement le réfrigérateur.
3. Ne stockez pas les aliments trop longtemps.

Phénomène : Chaleur des deux côtés entre le compartiment 
de réfrigération et le compartiment de congélation.
Cause : Les tuyaux du réfrigérateur (condenseur, tuyaux 
antibuée) se trouvent sur les deux côtés et sur la partie avant 
du réfrigérateur pour la dissipation de la chaleur et pour 
éviter la condensation.
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Cause : La réouverture de la porte immédiatement après 

réfrigérateur et se contracte pour produire une différence 
de pression. Il est facile d’ouvrir la porte après un certain 
temps.

Phénomène : Il y a des ondulations d’eau dans le réfrigérateur
Cause : lors du démarrage ou de l’arrêt du compresseur, 
le réfrigérant émettra un tel bruit ; L’eau produite après le 
dégivrage produira également un tel son.

Phénomène : Il y a un son de «clic» ou un son de ‘’tic’’ dans 
le réfrigérateur

produiront un tel son ; Lorsque le boîtier est froid ou que la 
porte est ouverte, ce son se produit.

Phénomène : Il y a un bourdonnement dans le réfrigérateur
Cause : Le fonctionnement du compresseur produira un tel 
son (si le réfrigérateur n’est pas de niveau, ce son sera plus 
fort)
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Phénomène : il y a de la condensation ou du givre sur la 
surface de la porte du compartiment de congélation ou sur 
la surface des aliments
Cause : La température ou l’humidité autour du réfrigérateur 
est élevée ; La porte est ouverte trop longtemps ; Les aliments 
contenant trop d’eau ne sont pas scellés ou bien emballés

Phénomène : il y a de la condensation sur la surface du 
luminaire intégré
Cause : La lumière produit de la chaleur après avoir été 
allumée et la porte est ouverte trop longtemps. Il y a donc 
une différence de température, et donc le boîtier léger aura 
de la condensation.

Phénomène : il y a de la condensation et de la brume d’eau 
sur l’appareil
Cause : L’humidité autour du réfrigérateur est élevée et 
l’humidité de l’air s’accumule dans le boîtier pour former de 
la condensation.
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This product is for household use only!
Please read these instructions carefully

save this manual for your future                       
reference.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic precautions 
should always be followed, including the following:
This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.
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If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

order to avoid a hazard.
WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.
WARNING: Do not use mechanical devices or other means 
to accelerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.
WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING! 
1. Do not use electrical appliances inside the food storage 
compartments of the appliance, unless they are of the type 
recommended by the manufacturer.
2. Do not store explosive substances such as aerosol cans 

3. This appliance is intended to be used in household.
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- Placed the appliance against a wall with a free distance 
not exceeding 100 mm and more than 50mm
- WARNING: When positioning the appliance, ensure the 
supply cord is not trapped or damaged.
- WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets 
or portable power supplies at the rear of the appliance.
- To avoid contamination of food, please respect the fol-
lowing instructions:

increase of the temperature in the compartments of the ap-
pliance.
– Clean regularly surfaces that can come in contact with 
food and accessible drainage systems.

the water system connected to a water supply if water has 
not been drawn for 5 days. 

so that it is not in contact with or drip onto other food.
– Two-star frozen-food compartments are suitable for storing 
pre-frozen food, storing or making ice cream and making 
ice cubes.
– One, two and three star compartments are not suitable for 
the freezing of fresh food.
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– If the refrigerating appliance is left empty for long periods, 
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to 
prevent mold developing within the appliance.
Unplug the appliance from outlet when not in use, before 
putting on or taking off parts before cleaning.
Make sure to place the plug all the way into socket when 
connecting your appliance.
Insert the plug into a single grounded socket. 
Never use the appliance in place where combustible and 

For safety reason, be sure to repair or replace parts at an 
authorized service dealers.
The motor is permanently lubricated and will require no oil.
The appliance must be positioned so that the plug is 
accessible.
Please according to local regulations regarding disposal 

scrap the appliance, please take off the doors to prevent 
children trapped.
Ensure the freezer is unplugged before cleaning or if the 
product is not in use.
4. To clean the appliance use only mild detergents or glass 
cleaning products. Never use harsh detergents or solvents.
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5. It is not recommended to use this freezer with an extension 
cord or power board. Please ensure that the appliance is 
plugged directly into the electrical outlet.
6. Do not place hot food or drink into the freezer before it 
cools down to room temperature.
7. Close the door immediately after putting in any items so 
the inside temperature will not rise dramatically.
8. Keep appliance away from any heat source or direct sun-
light.

solid surface. It should not be laid on any soft material.
10. Do not place any other appliance on top of the freezer, 
and do not wet it.
11. To avoid injury or death from electrical shock do not ope-
rate the appliance with wet hands, while standing on a wet 
surface or while standing in water.
12. Do not use outdoors or in wet conditions.
13. Never pull the cord to disconnect it from the outlet. Grasp 
the plug and pull it from the outlet.
14. Keep the cord away from heated surfaces.
15. Check that the voltage of the power supply in your home 
is the same as the voltage shown on the rating label of this 
product.
16. Connect your freezer to an independent electrical socket 
and use a safe ground wire.
17. When the frost in freezer is removed, or when there is no 
electricity or when freezer ceases to be used, it should be 
cleaned in order to prevent it from smelling.
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18. Defrost the freezer at least once a month because too 
much frost may affect refrigeration.
19. Turn on electricity only 5 minutes later after electricity 
goes off. Otherwise, the compressor may be damaged.
20. Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.
21. The appliance is not intended to be operated by means 
of an external timer or a separate remotecontrol system.
22. This appliance has been incorporated with a grounded 
plug. Please ensure the wall outlet in your house is well 
earthed.
23. It is recommended to check regularly the supply cord for 
any sign of possible deterioration, and the appliance should 
not be used if the cable is damaged.
24. Regarding the information for replacing of the lamps of 
the appliance, thanks to refer to the paragraph “CLEANING 
AND CARE” of the manual.
25. Regarding the information pertaining to the installation, 
handing, maintenance, servicing and disposal of the 
appliance, thanks to refer to the paragraph “TRANSPORT 
AND HANDING” “INSTALLATION” “CLEANING AND CARE” 

26. Disposal of the appliance: To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste dis-
posal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources. And the disposal should only be done 
through public collection points. Old freezers can contain 
CFC that destroy the ozone; contact the waste treatment
center nearest your home for more details on the 
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Old freezers can contain CFC that destroy the ozone; 
contact the waste treatment center nearest your home for 
more details on the correct procedures for disposal.
Precautions: The refrigerator must not be disassembled or 

should be carried out by the specialist.

Precautions: Refrigerating appliances (especially a Type I 
fridge-freezer) may not operate consistently when placed for 
an extended period below the cold end of the temperature 
range for which the appliance refrigeration is designed. 
(Possibility of defrosting the contents or too high temperature 
in the frozen food compartment).
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27.WARNING! 

materials at the back of the appliance.

European directive 2012/19/EU on Waste from 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE), 
requires that used household appliances are 
not thrown into the normal municipal waste 
stream. Used appliances must be collected 
separately in order to optimize the rate of 
recovery and recycling of materials that 
compose them, and to reduce the impact on 
human health and on the environment. The 

to remind you of the obligations of separated 
collection.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

We decline liability for any damage or accident derived 
from any use of this product which is not in conformity with 
the instructions contained in this booklet.
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STRUCTURE ILLUSTRATION

The pictures are for reference only. Refer to the device.

Glass shelf

 Variable temperature 
drawer:0-6°C adjustable

 Drawer in freezing
chamber

Leveling foot

 Lower tray on
the door

 Upper tray on
the door
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Characteristics

- Intelligent frost-free refrigerator
The internationally renowned compressor and latest frost-free 
technology are adopted to achieve energy conservation, 

- Temperature control is intelligent and accurate to keep 
fresh for a longer time
The microcomputer control system is used to set and control 
the temperatures of Refrigerating Chamber,Variable-
temperature Chamber and Freezing Chamber respectively, 
which makes the temperature adjustment more accurate 
and keeps fresh for a longer time.
Some models are operated by fully intelligent control, without 
adjustment and interference of users.

- Extra large LED display, touch buttons
 LED display screen respectively displays the set temperature 
and functional status of the Refrigerating Chamber, Variable-
Temperature Chamber and the Freezing Chamber. At the 
same time, touch buttons are adopted with fashionable and 
clear appearance and convenient operation. 

can automatically adjust the temperature according to 
the change of ambient temperature, achieving the ideal 
refrigeration effect without manual adjustment.
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- The Variable-temperature Chamber with large capacity
The temperature regulation of Variable-temperature 
Chamber can achieve :

- Quick Refrigerating and Quick Freezing function
Quick Refrigerating function drops the temperature of the 

the fresh-keeping effect better and makes it easier to have 
iced drinks; Quick Freezing function can refrigerate the food 

Alarm warning function
This refrigerator is equipped with fault prompt and alarm 
function when the refrigeration door is not closed properly, 
which is convenient for users to use and maintain
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TRANSPORT AND HANDING

When transportation, hold the base and lift the freezer 
carefully with an angle inferior at 45 degree. Never hold the 
door handle as support. Never place it upside down or 
horizontally. 
Push the freezer on its roller feet and position it.

Certain space shall be left 
around the refrigerator, shown 

The refrigerator shall be placed 

good level.

During handling, the door side 
of the refrigerator shall not 
contact with the handling tools

Never place the refrigerator in 
an environment that is too cold 
and could freeze.

The refrigerator shall be placed 
in an environment which is dry, 
has good ventilation, far from 
direct sunshine and heat source.

Removing the foam base is 
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Attention: 
• When handling the refrigerator, at least two persons 

are required -one lifts the top of rear part, the other one 
handles the bottom (if one of them clamped, it is quite 
dangerous and may cause accident).

• When moving the refrigerator, the lower slide can damage 

over a long distance, the internal accessories should be 

be damaged.
• Please place the refrigerator in the position with small 

vibration or little exposed to vibration. For users in the 

refrigerator against the wall or pole. Otherwise, the falling 
of refrigerator will cause accident.
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INSTALLATION

This refrigerating appliance is not intended to be used as a 
built-in appliance.

solid surface. It should not be laid on any soft material.
Choose a location where there is no heat source. 
Keep the freezer away from direct sunlight or other appliance 
producing heat. 

Choose a dry and well-ventilated place where there is no 
corrosive air.

save energy, it is necessary to maintain good ventilation 
around the appliance for the dissipation of heat. For this 

the freezer. 

Leveling feet
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(The above pictures are for reference only, and the actual 

the seller’s statement) 

Adjustment steps:
a. Rotate the bottom leveling foot clockwise to raise the 
refrigerator;
b. Rotate the bottom leveling foot anticlockwise to lower the 
refrigerator;
c. According to the above steps, the two leveling feet of the 
refrigerator can be adjusted to a horizontal height
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FIRST USE

including bottom cushion and foam pads and rubber belts 
in the appliance.

            eht fo edisni dna edistuo eht raelc dna teef eht tsujdA
appliance with warm cloth.

                      lacitrev retfa yletaidemmi ecnailppa eht trats ton oD
            ot gnidnats sruoh 4 dnuora retfa ti trats ylnO .tnemecalp

ensure its proper operation.
                                 yna dna droc rewop eht ot egamad tneverp oT
              ton eb dluohs droc rewop eht ,stnedicni ecneuqesnoc

on the appliance, please check the voltage range of the 
appliance carefully if the same as that of the power supply.

with fresh or frozen foods.
                         erofeb setunim 5 rof tiaw ,detpurretni si noitarepo fI

restarting.

2. Connect to power 3. Store food after 
connecting to power
for 2-3 hours  

Do not open the 
doors frequently to 
save electricity.  

The plastics deodorant will disappear
automatically after freezing for a while.
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TEST

Clean the parts of the refrigerator with lukewarm water on a 
soft cloth or with a neutral detergent and with clear water, 
then wipe them dry.

Notes: Electric parts of the appliance can only be wiped by 
dry cloth.
If the light comes on when you open the door, it means that 
the LED light is working normally.
Close the door and wait 30 minutes. If the temperature in the 
freezer compartment decreased obviously, it shows that the 
appliance system works well. 
When the appliance operates for a period of time and the 
door is not too often opened, will begin automatic circulation 
when system temperature reaches the set temperature, 
appliance always keep temperature about set value.

        era snoitarepo lairt eht ,lufsseccus era spets evoba eht fI
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DISPLAY CONTROL

(The picture above is only for reference. The actual 

1 - Operation buttons
A: «FRIDGE» button for setting the temperature of the 
cooling area.

zone drawer.

freezer area.
D: “MODE» button to select the different modes.                                  

Chill Zone

Chill Zone

6
5

2
1 3

4

8
7
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2 - Function icon
1. Temperature display of the COOLING RANGE
2. Temperature display of the Chill zone drawer
3. Temperature display freezer compartment

5. AI mode (smart mode)
6. Fast cooling operation
7. Fast freezing operation
8. Childproof lock (lock/unlock)

3 - Setting the temperature
The temperatures for the fridge and freezer areas can be set 
manually. To do
this, press the corresponding buttons for the temperature 
setting.
When you set a temperature, you set an average value for 
the entire refrigerated
area. The temperature within the individual areas of the 
cooling zone may differ
from the value shown on the display, depending on the 
quantity and storage
location of the stored food. The ambient temperature can 
also influence the
cooling temperature. These factors should be taken into 
account when setting
the temperature of the cooling and freezing area.
The preset temperatures when starting up the appliance 

refrigerator compartment.
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The temperatures of the fridge and freezer areas can be 
changed manually as
required. 

4. Temperature setting of the cooling area
The adjustable temperature range lies between +8 °C and 
+2 °C.
Each press of the «FRIDGE» button (A) changes the 
temperature in the cooling area.

The temperature setting sequence is : 
5°C - 6°C - 7°C- 8°C - 2°C - 3°C - 4°C -5°C. 

5. Temperature setting of the freezer compartment
The adjustable temperature range is between
 - 24 °C and - 16 °C.
Each press of the «FREEZER» button (B) changes the 
temperature in the freezer compartment.

the temperature setting sequence is:
-18°c - -20°c - -22°c - -24°c - -16°c - -18°c ...
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6. Quick cooling
Press the button  under the unlocked state to enter 
the mode of quick cooling Then the icon for quick cooling
« » will be on. 
To exit from the quick cooling mode, adjust the refrigeration 
temperature or set Al. Then the icon for quick cooling « » 
will be off.
You can use this function when you hope that the food that 
you’ve just put inside the refrigerator compartment can 
rapidly cool down. At this time, the icon for quick cooling
« » will light up.

7. Quick freezing
Press the button  under the unlocked state to enter 
the mode of quick freezing Then the icon for quick freezing
« » will be on. 
To exit from the quick freezing mode, adjust the freezing 
temperature or set Al. Then the icon for quick freezing« » 
will be off.
You can use this function when you hope that the food that 
you’ve just put inside the freezing compartment can rapidly 
frozen. At this time, the icon for quick freezing
« » will light up.
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1. The functions for quick cooling and quick freezing realize 
quick cooling in the refrigerator compartment and quick 
freezing in the freezer compartment respectively but lead to 
greater power consumption.
2. These two functions will be automatically disabled when 
the performance requirements are met.
Corresponding icon will darken, and the refrigerator will work 
under the original settings.
In quick-cooling mode: The fridge compartment runs at 2°C 
and automatically exits after 6 hours to Al mode.
In fast-frozen mode: The freezing compartment runs at -24°C, 
and automatically exits after 26 hours to Al mode.



24

8. AI (recommended function)

Press the button  under the unlocked state to enter 
the AI mode Then the AI icon « » will be on. 

  gnizeerf ro noitaregirfer eht tsujda ,edom IA eht morf tixe oT
temperature. Then the AI icon « » will be off.
When ambient temperature fluctuates significantly, Al will 
ensure independent normal working of the refrigerator, 
and the refrigerator will automatically regulate its 
temperature with the variations in ambient temperature. 
When this function is enabled, the icon « » will light up. 
In smart mode, the fridge chamber setting temperature is 

9. Door opening alarm
If the door of the refrigerator or freezer compartment is 
opened for more than 2 minutes or not closed tightly, the 
temperature and «d A» will appear alternately in the digital 
display area, accompanied by buzzing, until the door is 
closed. Then the normal temperature display will resume on 
the digital display area, and the buzzer will stop working.

10. Memory
If the refrigerator is repowered on after blackout, it is able to 
memorize the set working state before the power cut.
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11. Failure alarm 
When the refrigerator fails, the display screen will 
automatically display the corresponding failure alarm. 
When a fault occurs, please contact the after-sales service 
office as soon as possible.

Nr Fault code Fault 

1 UC The communication is faulty or the 
model does not match

2 rS Fridge temp. sensor
3 US
4 FS Freezer temp. sensor
5 Fd Defrost temp. sensor
6 ES Ambiant temp. sensor
7 FF Freezing fan
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STORAGE OF FOOD

Refrigerating chamber
• The refrigerating chamber is mainly used for storing short-

term foods, like milk, eggs and bottled drink.
• Vegetables, melons and fruits shall be put into the fruit 

and vegetable box to prevent water loss.
• The cooked foods shall be put into the refrigerator after 

packaging with the preservative bags, to prevent the 
back from frosting and the power from increasing.

Freezing chamber 
The freezing chamber is used for the foods to be stored for 
long-term.
• Fish and meat to be frozen shall be cut into small pieces, 

packaged with preservative bags separately and then 
put into the frozen drawer.

• The glass container or the sealed container filled with 
liquid shall not be stored in the freezing chamber, to 
prevent the risk of burst due to freezing.

• The fresh foods shall not be stored together with the frozen 
foods.

• Do not place food close to inside wall in freezer
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Warm tips:
The stored food shall not block the air duct for fear of affecting 
the refrigerating effect.

and food shall be cooled to the room temperature.

Your appliance has the accessories as the “Structure 
illustration” showed in general, with this part instruction you 
can have the right way to storage your food. The glass 
shelves and crisper can be removed to store food if needed.

Note: Food is not allowed to touch directly the surface inside 
the appliance, and should be stored in proper containers.
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Freezing and storing food in the freezer compartment

• To store deep-frozen food.
• To make ice cubes.
• To freeze food.

Purchasing frozen food

• Packaging must not be damaged.
• Respect the (expiry date / expiry date of consumption / 

better use before)
• If possible, transport deep-frozen food in an insulated bag 

and place quickly in the freezer compartment.

Storing frozen food
• 

compartment door unnecessarily.

Freezing fresh food
• Freeze fresh and undamaged food only.

colour, vegetables should be blanched before freezing.
Aubergines, peppers, zucchini and asparagus do not require 
blanching.
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Note: Keep food to be frozen away from food which is 
already frozen.

• The following foods are suitable for freezing:
-

getables, fruit, herbs, eggs in their shell, dairy products (eg 

cooked meats and desserts

• The following foods are not suitable for freezing:
Types of vegetables, which are usually consumed raw, such 
as lettuce or radishes, eggs in shells, grapes, whole apples, 
pears and peaches, hard-boiled eggs, yoghurt, soured milk, 
sour cream, and mayonnaise.

Packing frozen food

• To prevent food from losing its flavor or drying out, place 
food in airtight packaging.

1. Place food in packaging.
2. Remove air.
3. Seal the wrapping.
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4. Label packaging with contents and dates of freezing.
Suitable packaging:

Recommended storage times of frozen food in the freezer
compartment
• These times vary depending on the type of food. The 

food that you freeze can be preserved from 1 to 12 mon-

Food Storage time

1 month

2 months

3 months

Ham, cakes, biscuits, beef and lamb chops, poultry
pieces 4 months

6 months

Fruit (dry or in syrup), egg whites, beef (raw), whole
chicken, lamb (raw), fruit cakes 12 months
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Never forget:
• When you freeze fresh foods with a «expiry date / expiry 

date of consumption / better use before», you must freeze 
them before this date expires.

•      ,deednI .nezorf ydaerla ton saw doof eht taht kcehC
frozen food that has thawed completely must not be 
re-frozen.

• Once defrosted, food should be consumed quickly.

Tips for saving energy
           evas ot woleb spit eht wollof uoy taht dnemmocer eW

energy.
• Try to avoid keeping the door open for long periods.
• Ensure the appliance is away from any sources of heat 

(Direct sunlight, electric oven, cooker, etc.)
• Don’t set the temperature colder than necessary.
•               eht ni diuqil gnitaropave ro doof mraw erots t’noD

appliance.
•              ytidimuh ,detalitnev llew a ni ecnailppa eht ecalP

freeroom. Please refer to Installing your new appliance 
chapter.

•               tcerroc eht swohs ”NOITARTSULLI ERUTCURTS“ ehT
combination for the drawers, crisper and shelves.

HELPFUL HINTS AND TIPS
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Hints for freezing
• When first starting-up or after a period out of use, let 

         sgnittes rehgih eht no sruoh 2 tsael ta nur ecnailppa eht
before putting food in the compartment.

•                           eb ot ti elbane ot snoitrop llams ni doof eraperP
                    ot elbissop ti ekam ot dna nezorf etelpmoc dna yldipar

subsequently thaw only the quantity required.
• Wrap up the food in aluminum foil or polyethylene food 

wraps which are airtight.
• Do not allow fresh, unfrozen food to touch the food which 

is already frozen to avoid temperature rise of the latter.
• Iced products, if consumed immediately after removal 

from the freezer compartment, will probably cause frost 
burns to the skin.

•              nezorf hcae etad dna lebal ot dednemmocer si tI
package in order to keep track of the storage time.

Hints for the storage of frozen food
• Ensure that frozen food has been stored correctly by the 

food retailer
• Once defrosted, food will deteriorate rapidly and should 

           doirep egarots eht deecxe ton oD .nezorf-er eb ton
indicated by the food manufacturer.     

Switching off your appliance
• If the appliance needs to be switched off for an 

extended period, the following steps should be taken 
prevent mould on the appliance.
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1. Remove all food;
2. Remove the power plug from the mains socket;
3. Clean and dry the interior thoroughly;
4. Ensure that all the doors are wedged open slightly to allow 
air to circulate. 

Door conversion

1) Remove articles from the door body.
2) Remove the upper hinge cover, hinge cover decorative 
cap and upper hinge, and disconnect the signal lines (1, 2 
signal line terminals) on the top right side of the refrigerator. 

3) Remove the refrigeration door body (pay attention to the 
small parts such as shaft sleeve and stop on the door, make 
sure they are not to be lost); Remove the middle hinge,

Masking paper 
tape

Cross 
screwdriver

Putty knife 
Straight screwdriver

5/16” socket 
spanner

List of tools to be provided by users

Top hinge cover
decorative cap 12   

 3

4

123

4

Top hinge cover

Top hinge
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and remove the hinge hole decorative cap on the other 
side.

4) Remove the refrigeration door body (pay attention to the 
small parts such as shaft sleeve and stop on the door, make 
sure they are not to be lost);
Remove the lower hinge and leveling foot. Remove the 
lower hinge stop and the hinge shaft and install them on

hinge on the other side of the refrigerator; The leveling
foot is installed on the original hinge side. 

5) Refrigeration door replacement:
- Remove the upper end cap plate and the end cover hole 
plug of the refrigeration door, install the upper shaft sleeve 
and the door body signal line on the other side and cover 
the upper end cap plate; Then install the end cap hole plug 
on the other side of the upper end cap:

Hinge hole
decorative cap

 

Middle hinge
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Remove the door self-lock component, door holder and 
shaft sleeve of the refrigeration door, take out the left
door self-lock component from the accessory package, 
install it on the left side of the lower end cap of the
refrigeration door, and replace the door holder and shaft 
sleeve with the left side of the lower end cap of the
refrigeration door. 

6) Replacement of refrigeration door:
- Remove the shaft sleeve of the upper end cap of the 
refrigerator door, and install them at the left and right 
interchangeably.
- Remove the freeze door self-lock component, door holder 
and shaft sleeve, take out the left door self-lock component 
from the accessory package, install it on the left side of the 
lower end cap of the freeze door, and replace the door 
holder and shaft sleeve with the left side of the lower end 
cap of the freeze door.
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7) Install the replaced refrigeration door on the lower hinge, 
then install the middle hinge, and cover the hinge hole 
decorative cap.

8) Place the refrigeration door body on the middle hinge 
and install the upper hinge; Connect the refrigerator top
signal 4 with the door body signal line 1. Finally, the hinge 
cover is installed at the left hinge; The hinge cover decorative 
cap is installed at the top of the right side.

(The above pictures are for reference only, and the actual 

the seller’s statement)

Middle hinge

Hinge hole 
decorative cap

  
 

1

23

4

1

23

4

Top hinge cover

Top hinge

Top hinge
cover 
decorative 
cap
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1. Please take out the 
plug before removal.

3. Take down the lamp 
panel.

4. Remove the connection 
terminal.

2. Remove the lampshade with 
a screwdriver.

LED light replacement

WARNING: The LED light must not be changed by the user! If 
it is damaged, contact customer support.



38

For hygienic reasons the appliance (including exterior and 
interior accessories) should be cleaned regularly at least 
every two months.

WARNING: The appliance must not be connected to the 

cleaning switch the appliance off and remove the plug from 
the mains socket.

Exterior cleaning

• To maintain good appearance of your appliance, you 
should clean it regularly.

• Wipe the digital panel and display panel with a clean, 
soft cloth.

• Spray water onto the cleaning cloth instead of spraying 
directly on the surface of the appliance. 

• This helps ensure an even distribution of moisture to the 
surface.

• Clean the doors, handles and surfaces of machine with a 
mild detergent and then wiped dry with a soft cloth.

CLEANING AND CARE
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Caution!
• Don’t use sharp objects as they are likely to scratch the 

surface.
• Don’t use Thinner, bleach, ethereal oil, abrasive  cleansers 

may damage the surface of the appliance and may 

Defrosting
The refrigerator is made based on the air-cooling principle 
and thus has automatic defrosting function. Frost formed due 
to change of season or temperature may also be manually 
removed by disconnection of the appliance from power 
supply or by wiping with a dry towel : 

1. Remove all food and accessories, disconnect power to 
the appliance and leave the doors open. Ventilate the room 
well to speed up the defrosting process.
2. When defrosting is complete, clean your freezer. 

Defrosting interval declaration

Ambient
temperature

Defrosting interval Time

Minimum defrosting
d-min )

12h Frequently used, the 
Freezing Chamber can not 
reach the set temperature

Maximize defrosting
d-max )

96h No door opening and 
closing action, and no 
special mode setting
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Model LSCO310DNFBK

Energetic class D
Climate type SN-N-ST-T
Electric shock resistance I
Total Volume 310 L
Power type 220-240V/50Hz
Rated current 1.1A
Net Weight 52kg
Dimension 595x557x1850mm
Refrigerant and charge amount R600a/38g
Noise Volume 38 dB  
Energy consumption E32
Energy consumption 

0,742 kWh/24h
200 kWh/an

Technical parameters



41

Climate class:
- Extended temperate(SN): ‘this refrigerating appliance is in-
tended to be used at ambient temperatures ranging from 

- Temperate(N): ‘this refrigerating appliance is intended 
                                          morf gnignar serutarepmet tneibma ta desu eb ot

- Subtropical(ST): ‘this refrigerating appliance is intended 
                                                   morf gnignar serutarepmet tneibma ta desu eb ot

- Tropical(T): ‘this refrigerating appliance is intended to be 

Note:    ygrene eht ot erefer esaelp ,noitamrofni atad eroM 

label of the product. 
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Failures: Refrigerator doesn’t work, The refrigeration effect is 
weak
Causes:
1. Check the connection of power supply. 
2. Check whether the refrigerator is exposed to direct sunlight 
or whether there is heat source nearby.
3. Check whether there is heat dissipation space around 
refrigerator.
Solutions:
1. Connect the power supply. 
2. Move the refrigerator to a place without direct sunlight 
and heat source. 
3. Leave suffcient space between refrigerator and wall.

Failures: Foods in refrigerating chamber are frozen
Causes:
1. Check whether the setting temperature is too low.
2. Check whether foods with too much water are too close 
to the rear wall.
Solutions:
1. Adequately increase the temperature. 
2. Move the foods with too much water to the door side of 
glass shelf

TROUBLESHOOTING
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Failures: There is abnormal sound in refrigerator
Causes:
1. Check whether the bottom of refrigerator is stable. 
2. Check whether the refrigerator is too close to the wall. 
3. Check whether the refrigerator touches other objects.
Solutions:
1. Adjust the bottom adjusting leg to stabilize the refrigerator. 
2. Leave suffcient space around refrigerator. 
3. Remove the obstacles.

Failures: There is abnormal odor in refrigerator
Causes:
1. Check whether the foods are sealed for storage. 
2. Check whether the refrigerator is clean. 
3. Check whether the foods are stored for too long time.
Solutions:
1. Sealed foods for storage. 
2. Regularly clean the refrigerator. 
3.Do not store foods for too long time.

Phenomenon: Heat on two sides between refrigerating 
chamber and freezing chamber.
Cause: Refrigerator pipes (condenser, anti-fog pipes) are on 
two sides and front part of refrigerator for heat dissipation 
and to prevent from condensation.
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Phenomenon: The door is too tight and not easy to open
Cause: Re-opening the door immediately is hard after closing 
it, is because hot air enters the refrigerator and contracts to 
produce pressure difference.
It is easy to open the door after a while.

Phenomenon: There is water ripple in refrigerator
Cause: When starting or stopping the compressor, the 
refrigerant will make such sound; Water produced after 
defrosting will also make such sound.

Phenomenon: There is “Click” sound or tick sound in 
refrigerator
Cause: Shrinkage and swelling of case will make such sound; 
When the case is cold or the door is opened, this sound will 
occur.

Phenomenon: There is a buzz in the refrigerator
Cause: Running of compressor will make such sound (if the 
refrigerator is not leveled, this sound will be louder)
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Phenomenon: There is condensation or frosting freezing 
chamber door surface or food surface
Cause: Temperature or humidity around the refrigerator is 
high; The door is opened for too long time; The foods with 
too much water are not sealed or tightly wrapped.

Phenomenon: There is condensation on the built-in light 
surface
Cause: Light will produce heat after being lit, and the door is 
opened for too long time. So there is temperature difference, 
and thus the light case will have condensation.

Phenomenon: There is condensation and water mist on the 
device
Cause: Humidity around refrigerator is high, and the moisture 
in the air will gather in the case to form condensation






